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133/2015 K NR SR 

 

ZMLUVA O DIELO 
uzatvorená podľa § 536 a nasl.  zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov  
(ďalej len „zmluva“) 

 
Článok I. 

Zmluvné strany 

 

1. Objednávateľ:  Kancelária Národnej rady Slovenskej republiky 
Sídlo:   Nám. Alexandra Dubčeka 1, 812 80 Bratislava  
Zastúpený:   Ing. Daniel Guspan, vedúci Kancelárie Národnej rady 

    Slovenskej republiky 

 IČO:   00 151 491 

DIČ:   2020845046 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica Bratislava 

Číslo účtu:  7000004863/8180 

IBAN:  SK66 8180 0000 0070 0000 4863 

SWIFT: SPSRSKBA 

(ďalej len „objednávateľ“) 

 

 

 2. Zhotoviteľ:  NORDER, s.r.o. 

Sídlo:   Zadunajská cesta 1191/7, 851 01 Bratislava 

Zastúpený:  Radovan Polák, konateľ spoločnosti 

 IČO:   35 876 727 
 DIČ:   2021789715 
 IČ DPH:  SK2021789715 
 Bankové spojenie:   

 Číslo účtu:   

 IBAN:   

 SWIFT:    

Zapísaný: v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sro, vložka 

č.: 30767/B 

    

(ďalej len „zhotoviteľ“) 

 

uzatvárajú túto zmluvu. 

 

Článok II. 

Predmet zmluvy 

1. Predmetom tejto zmluvy je zhotovenie diela „Výmena chladiva, tlaková skúška a prečistenie 

chladiaceho okruhu“ zhotoviteľom pre objednávateľa na základe požiadaviek objednávateľa 

a za podmienok dohodnutých v tejto zmluve v nasledovnom rozsahu: 

a) odčerpanie (odsatie) nevyhovujúceho chladiva R22 z chladiacich zariadení typu YORK 

LCHHM140 a YORK LCHHM230, 

b) kontrola stavu tesnosti chladiaceho okruhu (trás) chladiacich zariadení typu YORK 

LCHHM140 a YORK LCHHM230 vykonaním tlakovej skúšky s využitím dusíka, 

c) prečistenie chladiaceho okruhu (trás) chladiacich zariadení typu YORK LCHHM140 a 

YORK LCHHM230 s využitím preplachového freónu, 
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d) výmena odčerpaného (odsatého) chladiva z chladiacich zariadení typu YORK LCHHM140 

a YORK LCHHM230 za nové chladivo typu R407C alebo jeho ekvivalent spĺňajúci platné 

legislatívne kritéria,  

e) vákuovanie chladiaceho okruhu chladiacich zariadení typu YORK LCHHM140 a YORK 

LCHHM230, 

f) v prípade zistenia netesnosti alebo zlého technického stavu chladiaceho okruhu po 

vykonaní tlakovej skúšky, výmena nevyhovujúcej časti príslušného chladiaceho okruhu 

(výmena potrubia), resp. komplexná (celková) výmena chladiaceho okruhu (výmena 

potrubia), vrátane poskytnutia všetkých súvisiacich prác/činností a materiálového 

(tovarového) vybavenia, ktoré je potrebné k vykonaniu príslušnej výmeny nevyhovujúcej 

časti príslušného chladiaceho okruhu alebo celkovej výmeny chladiaceho okruhu , 

g)    odvoz a ekologická likvidácia odčerpaného (odsatého) chladiva, 

h) poskytnutie ďalších, iných prác/činností a dodanie ďalšieho, iného materiálového 

(tovarového) vybavenia, ktoré sú nevyhnutné a potrebné k kompletnej funkčnosti 

chladiacich zariadení a ich súčastí. 

(ďalej len „dielo“). 

Podrobná vecná a cenová špecifikácia diela je uvedená v prílohe č. 1 k tejto zmluve. 

2. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť pre objednávateľa dielo v rozsahu uvedenom v bode 1. tohto 

Článku zmluvy a za podmienok dohodnutých v tejto zmluve. Objednávateľ sa zaväzuje za 

riadne a včas zhotovené dielo zaplatiť cenu dohodnutú v Článku IV. tejto zmluvy. 

 

Článok III. 

Miesto, čas a spôsob plnenia 

1. Miestom plnenia sú chladiace zariadenia v sídle objednávateľa v budove NR SR nachádzajúcej 

sa na Nám. A. Dubčeka 1 v Bratislave. 

2. Zhotoviteľ sa zaväzuje dokončiť dielo v lehote 4 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto 

zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú riadne a včas zhotovené dielo protokolárne odovzdať 

a prevziať. 

 

Článok IV. 

Cena za dielo, platobné podmienky 

1. Cena za dielo je stanovená ako cena vzájomne dohodnutá medzi objednávateľom  
a zhotoviteľom v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a jeho 
vykonávacej vyhlášky č. 87/1996 Z. z. v znení neskorších predpisov. Podrobná špecifikácia 
ceny za dielo je uvedená v prílohe č. 1 k tejto zmluve. Zmluvné strany sa dohodli, že maximálna 
cena za dielo uvedené v Článku II. bod 1. tejto zmluvy nesmie prekročiť sumu  60 000,- EUR 
bez DPH (72 000,- EUR s DPH), ktorá bola stanovená ako predpokladaná hodnota zákazky 
v zmysle zákona č. 25/2006 Z. z. v platnom znení. 

 (ďalej len „ceny za dielo“). 

2. Zhotoviteľ sa zaväzuje poskytnúť objednávateľovi zľavu vo výške 10 % zo svojho aktuálneho 
cenníka náhradných dielov súvisiacich s predmetom zákazky. 

3. V cene za dielo podľa bodu 1. tohto Článku zmluvy sú zahrnuté všetky náklady zhotoviteľa 
súvisiace so zhotovením diela ako napr. dopravné náklady, náklady so zabezpečením 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ďalšie. 

4. Zhotoviteľ bude objednávateľovi fakturovať dohodnutú cenu za diela až po riadnom ukončení 
a odovzdaní celého diela.  

5. Podkladom pre fakturáciu bude protokol o odovzdaní a prevzatí celého diela bez závad a 
nedorobkov schválený a podpísaný poverenými zástupcami oboch zmluvných strán. Súčasťou 
faktúry bude súpis skutočne vykonaných prác, služieb a dodávok odsúhlasený poverenými 
zástupcami oboch zmluvných strán, ako aj fotokópia zápisu o odovzdaní a prevzatí diela bez 
vád. 

6. Faktúra musí mať náležitosti daňového dokladu a musí obsahovať špecifikáciu poskytnutých 
služieb a dodaných tovarov v súvislosti so zhotovením diela 

7. Lehota splatnosti faktúry je 14 dní odo dňa jej riadneho doručenia objednávateľovi. Faktúra 
bude uhrádzaná výhradne prevodným príkazom a považuje sa za uhradenú dňom odpísania 
z účtu objednávateľa. 
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8. Faktúru je nevyhnutné zasielať doporučene v obálke označenej slovom „Faktúra“. Pri faktúrach, 
ktoré nie sú doručované osobne alebo doporučene nemožno vymáhať úrok z omeškania podľa 
Článku VII. bodu 1. tejto zmluvy. 

9. Za správne vyčíslenie výšky dane z pridanej hodnoty podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 
z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov zodpovedá v plnom rozsahu zhotoviteľ. 

10.  V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti uvedené v tejto zmluve, objednávateľ je 
oprávnený vrátiť faktúru zhotoviteľovi na doplnenie faktúry s uvedením nedostatkov, ktoré sa 
majú odstrániť. V tomto prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti 
začne plynúť dňom riadneho doručenia opravenej faktúry objednávateľovi. 

11. Právo na zaplatenie dohodnutej ceny plnenia vzniká zhotoviteľovi riadnym a včasným splnením 
jeho záväzku. 

12. Objednávateľ vyhlasuje, že nie je platcom DPH. Zhotoviteľ vyhlasuje, že je platcom DPH.  
 

Článok V. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

1. Objednávateľ je povinný poskytnúť zhotoviteľovi súčinnosť potrebnú k riadnemu a včasnému 

zhotoveniu diela v zmysle tejto zmluvy. Za tým účelom je objednávateľ povinný v čase 

dohodnutom podľa tejto zmluvy najmä: 

a)  umožniť zhotoviteľovi vykonanie služieb a prác dohodnutých touto zmluvou, 

b)  umožniť zhotoviteľovi bezpečný a voľný prístup k zariadeniam, 

c) po vzájomnej dohode podľa možnosti umožniť výkon služieb a prác aj mimo času 

ustanoveného pracovného času, 

d)  zabezpečiť účasť svojho povereného zástupcu pri zhotovení diela, 

e)  zabezpečiť dostupnosť sprievodnej dokumentácie zariadení. 

2. Ak objednávateľ v rozpore s bodom 1. písm. b) tohto Článku. zmluvy neumožní zhotoviteľovi 

prístup k zariadeniam, zhotoviteľ zhotoví dielo v rozsahu, v akom je to možné. Ak z tohto dôvodu 

nie je možné dielo zhotoviť vôbec, má sa za to, že objednávateľ neumožnil zhotovenie diela. 

Zhotoviteľ nezodpovedá za vady alebo za škody, ktoré v dôsledku toho vzniknú.  

3. Zhotoviteľ je povinný zhotoviť dielo s vynaložením odbornej starostlivosti. Pod vynaložením 

odbornej starostlivosti sa rozumie zhotovenie diela v rozsahu a spôsobom ustanoveným touto 

zmluvou a príslušnými technickými predpismi a technickými normami. Zhotoviteľ  sa zaväzuje 

zhotoviť dielo len prostredníctvom osôb, ktoré majú potrebnú kvalifikáciu a skúsenosti 

nevyhnutné na riadne zhotovenie diela.  

4. Zhotoviteľ je povinný všetky zásahy na zariadeniach zaznamenať v príslušnej technickej 

dokumentácii zariadení.  

5. Zhotoviteľ sa zaväzuje predložiť Objednávateľovi najneskôr 24 hodín pred nástupom na 

zhotovenie diela písomný zoznam osôb, ktoré sa budú podieľať na zhotovení diela, ako aj 

písomný zoznam ŠPZ motorových vozidiel, ktoré budú vstupovať do objektov Objednávateľa. 

 

Článok VI. 

Sankcie 

1. V prípade omeškania objednávateľa so zaplatením ceny za dielo je zhotoviteľ oprávnený 
účtovať úrok z omeškania vo výške ustanovenej § 1 ods. 1 nariadenia vlády SR č. 21/2013 Z. 
z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka. 

2. V prípade omeškania zhotoviteľa s odovzdaním diela je objednávateľ oprávnený účtovať 
zmluvnú pokutu vo výške 500,- EUR za každý deň omeškania s odovzdaním diela. Zaplatením 
zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo objednávateľa na náhradu škody. 

 

Článok VII. 

Zodpovednosť za vady, záruka, reklamácie 

1. Zmluvné strany sa budú riadiť ustanoveniami § 560 a nasl. Obchodného zákonníka, ktoré 
upravujú zodpovednosť za vady diela. 

2. Zhotoviteľ poskytne na dielo záruku v trvaní 24 mesiacov od riadneho odovzdania diela.  
3. Objednávateľ prípadnú reklamáciu vady/vád diala uplatní u zhotoviteľa ihneď po jej/ich zistení  

písomne. V reklamácii je objednávateľ povinný reklamovanú vadu presne opísať a špecifikovať. 
Zhotoviteľ je povinný reklamovanú vadu bez zbytočného odkladu bezodplatne odstrániť. 
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Článok VIII. 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, na 4 mesiace  odo dňa nadobudnutia jej účinnosti. 
2. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma zmluvnými stranami  a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 
Slovenskej republiky. 

3. Na vecné konanie v rozsahu tejto zmluvy splnomocňuje:  
Zhotoviteľ:   

 

Objednávateľ:  

 

 

4. Práva a povinnosti zmluvných strán, pokiaľ nie sú ustanovené touto zmluvou, sa riadia 
príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka v platnom znení a ostatnými všeobecne 
záväznými a platnými právnymi predpismi. 

5. Táto zmluva môže byť skončená: 

a)   písomnou dohodou oboch zmluvných strán, 

b) odstúpením od zmluvy ktoroukoľvek zo zmluvných strán v prípade jej podstatného    
porušenia. 

6. Pre prípad odstúpenia od zmluvy podľa § 344 a nasl. Obchodného zákonníka považujú zmluvné 
strany za jej podstatné porušenie zmluvy, akékoľvek porušenie povinností vyplývajúcich z tejto 
zmluvy jednou zo zmluvných strán.  

7. Odstúpenie od zmluvy je voči druhej zmluvnej strane účinné dňom doručenia písomného 
oznámenia o odstúpení od zmluvy. 

8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledovné prílohy: 
Príloha č. 1 –   Podrobná vecná a cenová špecifikácia diela. 

9. Zmluva je vyhotovená v siedmich rovnopisoch, pričom objednávateľ obdrží päť rovnopisov 
a zhotoviteľ dva rovnopisy. 

10. Zmluvu možno meniť a dopĺňať len formou písomných a očíslovaných dodatkov schválených 
a podpísaných oboma zmluvnými stranami. 

11. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu riadne prečítali, jej obsahu a právnym účinkom z nej 
vyplývajúcim porozumeli, zmluva nebola podpísaná v tiesni ani za nápadne nevýhodných 
podmienok a na znak súhlasu ju slobodne, vážne a bez nátlaku podpísali. 

 

V Bratislave dňa ......................                                         V Bratislave dňa  ......................... 

 

 

      

 

_____________________________                                 ____________________________  

                   objednávateľ                                      zhotoviteľ 

             Ing. Daniel Guspan                    Radovan Polák 

               vedúci Kancelárie                                                                       konateľ spoločnosti 

    Národnej rady Slovenskej republiky       NORDER, s.r.o. 

 

 

 


